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I.КЕРЕШ
Бәрәкәтле, борынгы болгар бабаларыбыз гомер учагын тергезгән Тау ягында акыл ияләре бик күп. Шуңа күрә без, Апас ягы халкы, белемле, зыялы кешеләребез белән хаклы горурланабыз. Кәрим, Габдулла һәм Мозаффар Мөштәриевләр, Җамал Вәлиди, Садри Җәләл, Шәриф Сайкин һәм Мөхәммәт Гайнуллиннар районыбызның гына түгел, бөтен татар халкының горурлыгы, нуры сүнмәс шәхесләре. Апасыбызның күршесе булган Яшел Үзән районы да дөньяга бик күп талантлы, олуг шәхесләрен биргән төбәк. 
Тау ягы галимнәренең хезмәтләре исемлеген санап бетергесез, тик мин бу фәнни-тикшеренү эшемдә татар мәгарифендә башкарган эшләре белән зур танылу алган энциклопедист галимнәр – Каюм Насыйри белән Җамал Вәлидинең фәнни эшчәнлекләренә киңрәк тукталырга булдым. Бу галимнәребез – зур мирас туплап, иҗади эзләнүләргә омтылган шәхесләр, милләткә хезмәт итү, аның аң-белем дәрәҗәсен күтәрү өстендә армый-талмый хезмәт итүчеләр, гомер буе бер уртак юлдан-мәгърифәтчелек, белем юлыннан атлаучылар.
К. Насыйри кем булган? Бу сорауга фәндә төрле җаваплар бар. «Каюм Насыйри – ди Җамал Вәлиди (1912), – иң элек безнең татарлыгыбызны аңлады һәм аны үзенең әсәрләре илә башкаларга да аңлатмакчы булды». Ул – «татар әдибе». «Каюм бабаның йөз еллыгы» һәм «Башлангыч» исемле мәкаләләрендә (аларның һәр икесе дә 1926 елда язылган) Г. Ибраһимов К. Насыйрины Шәрыктан Гаребкә (Көнбатышка, Европага) юл яручы, беренче сукмакны салучы «бөек реформатор» дип атады. «Каюм бабаның хезмәте, – диде ул, – гыйлем дөньясы өчен яңа кануннар табып чыгаруда түгел, бәлки халыкара гыйльми мәгълүматны татар халкына башлап бирүдә... Ул бездә Европа гыйлемнәреннән беренче популяризатор иде». 
Әйе, Каюм Насыйри – татар телендә филология, лингвистика, тарих, этнография, фольклор, педагогика, методика, астрономия, математика, география, физиология, җир эше һ.б өлкәләргә караган хезмәтләр язучы акыл иясе. Шуңа күрә аны татар тел белеменә нигез салучы дип бик хаклы атаганнар.
Ә якташым Җамал Вәлиди, шулай ук, ХХ гасыр башындагы иң күренекле татар мәгърифәтчеләренең берсе. Әлеге галим-энциклопедист тарихка татар әдәби профессиональ тәнкыйтьтенә нигез салучы, фикер иясе, тел белгече, диалектолог, татар әдәбияты тарихчысы, мөгаллим-әдәбиятчы, җәмәгать эшлеклесе һәм публицист буларак кереп калган. Беренче чыгышлары белән үк ул үзен, К. Насыйри кебек, ислахчылык һәм татар иҗтимагый фикерен яңарту тарафдары буларак күрсәткән, аның фикерләренә таянган һәм “Каюм Насыйрида татар теле”хезмәтендә К.Насыйри турында күп кызыклы, мавыктыргыч мәгълүматлар биргән.
Фәнни эшемне язганда мин бу ике галимнең хезмәтләре, байтак истәлекләр, мәкаләләр белән тирәнтен таныштым. Аларның күпкырлы талант иясе булулары миндә соклану хисләре уятты. Максатым – татар халкының киң колачлы универсаль галимнәре, күренекле педагоглары хезмәтләре белән якыннан танышу, өйрәнү, бәяләмә бирү; тел, тәрҗемә, әдәби иҗат өлкәсендәге эшчәнлекләренең уртак якларын табу, аларны чагыштыру һәм фәнни-гамәли укуларда мәгърифәтчеләребез турында чыгыш ясау. Әлеге максатка ирешү өчен түбәндәге бурычлар куелды: бөтен гомерләрен безнең халкыбызны агартуга, аңа культура хезмәте, әдәби хезмәт, педагоглык хезмәте күрсәтүгә багышлаган, татар халкының телен әдәби, гыйльми калыпларга салган бөек мәгърифәтчеләрбез К. Насыйри, Җ.Вәлиди хезмәтләре белән җәмгыятебезнең киң катлау укучыларын таныштыру. 
Мин бу теманы актуаль дип саныйм, чөнки галимнәрнең мирасы татар һәм төрки халыкларның гуманитар фәннәр үсешендә зур кыйммәткә ия. 
Эш барышында кулланылган методлар: эзләнү, чыганаклар анализы, күзәтү, чагыштыру.
Эшнең структурасы.
Фәнни эшем кереш, төп өлеш, йомгаклау, әдәбият исемлегеннән тора.

II. ТӨП ӨЛЕШ
1. Каюм Насыйри һәм Җамал Вәлиди – төрле уку китаплары һәм дәреслек авторлары.
К. Насыйриның гыйльми-мәгърифәтчелек эшчәнлеге XIX гасыр урталарында яшь буынга төрле уку китаплары һәм дәреслекләр язудан башлана.
Тел – укыту-тәрбия бирүнең, милли үзаңны үстерүнең төп предметы. Нәкъ менә шуңа күрә дә «олуг мөгаллим» төп игътибарын телгә юнәлтә. Шул сәбәпле, К. Насыйри язган китапларның шактый өлеше татар телен һәм аны өйрәнү турында. Аның иң беренче хезмәте – «Кыскача нәхү китабы», ягъни татар теле синтаксисы. 1860 нчы елда басылып чыга. Бу татар телен өйрәнүче руслар өчен кулланма була. 
Ә 1895 елда нәшер ителгән “Әнмүзәҗ” китабы мәгърифәтче галимнең татар тел гыйлеме буенча күпьеллык тикшеренүләрнең нәтиҗәсе булып тора. “Әнмузәҗ” сүзе үрнәк, өлге мәгънәләрен бирә. Бу хезмәттә К.Насыйри тарафыннан татар теленең фәнни грамматикасына нигез салына. Ул үзенең әлеге китабында: “Этимология-белемнәрнең – анасы, грамматика – атасы”, дигән. Фонетика, сүз төркемнәре һәм берникадәр синтаксистан мәгълүмат кертеп яза. Беренче тапкыр авазларга классификация ясап, аларны 10 сузык авазга, 29 тартык авазларга бүлеп күрсәтә, рус терминалогиясендә кулланылган теш, тамак, аңкау, борын һ.б терминнарны файдалана.
1892 нче елда “Кагыйдәләр китабы” (“Кавагыйде китабәт”) кулланылышка чыга. Автор искәртүенчә, бу китап – дөрес язу һәм орфография кагыйдәләре турында. Шушы ук хезмәтендә ул: “Һәрбер культуралы кешенең ике төрле теле була: шуларның берсе – анасыннан сөт имгән вакытта өйрәнгән тел, икенчесе- укытучыдан укыганда – гыйлем һәм фән терминнары белән ачылган тел...”, - дип язган. Әлбәттә, монда да Насыйри татар теле фонетикасын, лексикасын һәм башка грамматик нормаларын киң яктырта.
1894 нче елда татар телендә “Иҗек һәм әлифба” китабын бастыра. Балаларга аваз турында беренче мәгълүмат биргәндә сүзләр сайланышы белән бу әлифба беренче көндә үк методик кызыксыну уята. 
Аның бу бай хезмәтләре үз вакытында ук тел галимнәренең югары бәясен ала.
“Ана телен булү башка телләрне өйрәнүгә ярдәм итә, – ди Насыйри – башта ана теленең грамматикасын бик яхшы белергә кирәк. Һәр телнең грамматик төзелеше була. Аны өйрәнгәч кенә балага башка телнең грамматикасын үзләштерү җиңел”, - ди. Рәсәй эчендә яшәп, татарлар илебезнең тарихын һәм мәдәниятен, шулай ук рус телен белергә тиеш дип саный. Әлеге эштә милләттәшләренә ярдәм йөзеннән ул “Кавагыйде кыйраәте рус” (“Русча уку кагыйдәләре”, 1889), “Нәүмәнә яки әнмүзәҗ” (Гарәп тел үрнәгендә төзелгән рус теле грамматикасы”, 1891), “Лөгате рус китабы” (“Рус-татар сүзлеге, 1892), “Зөбдәтен мим тәварихе рус” (“Кыскача рус тарихы”, 1890) дигән дәреслекләр яза.
Җамал Вәлиди дә тел белеме өлкәсендә фәнни эшчәнлек алып бара, ул да – татар теле фонетикасы һәм грамматикасы буенча дәреслекләр төзи.
1915 елда галим “Татар теле имла һәм сарыф вә нәхү кагыйдәләре” (“Правила орфографии, морфологии и синтаксиса татарского языка”) дигән китап нәшер итә. 1919 елда, боларның һәммәсен дә бер китапка җыеп, ул татар теле грамматикасы – укытучылар курслары өчен дәреслекләр бастыра. Бу китап, нигездә, бер максатны - әдәби тел мәсьәләсен, аны үстерү турындагы кайгыртучанлыкны күз алдында тотып языла. Тагын бер елдан соң, 1920 елда әлеге китапның икенче басмасын әзерләү ихтыяҗы туа. Бу китапның кабат эшкәртелеп һәм өстәмәләр кертелеп чыгарылган басмасында битләр саны 184 кә җитә. “Бу әсәрнең төп концепциясендә Каюм Насыйриның “Әнмүзәҗ”е белән уртаклык бар”, – дип язган грамматика белгече В.Хангильдин. Беренчедән, аларның икесе дә лексик-грамматик юнәлешкә тартымлы язылган.Икенчедән, морфология һәм синтаксис бүлекләре, нигездә, “Әнмүзәҗ”неке белән бер төрле үк схемага корылганнар: морфология бүлегендә сүзләр 3 төркемгә – исем, фигыль, элемтәгә (“Әнмүзәҗ” тә исем, фигыль, хәреф) аерылу нигезендә төркемләнгән булсалар, синтаксис бүлегендә синтаксик төзелешнең төп берәмлеге итеп тегендә дә, монда да җөмлә түгел, бәлки “тәркип” (сүз тезмәсе) алынган”.
Шулай итеп, алар, киң карашлы галимнәр буларак, татар теле гыйлемен үстерүгә үзләреннән бик зур өлеш керткәннәр.

2. Каюм Насыйри һәм Җамал Вәлидинең 
лексикография өлкәсендәге эшчәнлекләре
Татар теленең сүзләрен җыеп теркәү эше, татар лексикографиясенең башлангыч тарихы бик күптәннән, борынгы төрки телләр сүзлеге Мәхмүт Кашгари (XIIйөз), Ибне Мөһанна (XIIIйөз), Әб-эл Хайян Гарнатый (XIVйөз) кебек атаклы тел белгечләре төзеп калдырган хезмәтләрдән килә. Шулай ук телебезнең сүзлек байлыгын туплауга К.Насыйри да, Җ. Вәлиди дә зур өлеш керткәннәр.
Татар теленең лексик байлыгы мәсьәләләрен һәрьяклап яктырту ягыннан К.Насыйринең 1896 нчы елда басылган "Ләһҗәи татари" исемле сүзлеге аерылып тора.Ул татар теленең лекикасын формалаштыруда һәм аның фәнни терминологиясен эшләүдә мөһим роль уйный.Аңарда шул чор татар теленең лексик байлыгы шактый тулы чагылыш тапкан. Бу сүзлек – 2 томлы була, беренче томы – 1885, икенчесе – 1896 нчы елда басылып чыккан. Монда еш очрый торган гарәп, фарсы сүзләренә аңлатма бирелгән, татар теленең бәхәсле мәсьәләләре күтәрелгән,сүзләрнең килеп чыгышы чагылдырылган. Аның бу сүзлеге бүгенге көннәрдә дә зур фәнни хезмәт буларак кулланыла.
К. Насыйри башка төрдәге сүзлекләр төзү буенча аеруча күп эшләр башкара. Татар теленең фәнни-терминологик эшенә күп хезмәт куя. Галим татар теленең үз жирлегенә нигезләнгән терминнарны булдыру белән беррәттән, халыкара гомуми терминнарны русча кулланылганча алу ягында була. Аның “Татарско-русский словарь” һәм “Полный русско-татарский словарь с дополнением иностранных слов, употреблямых в русском языке как научные термины” дигән хезмәтләрендә татар теленең бай лексик мирасы тупланган.
Галим, шулай ук, укучыларның яшь һәм индивидуаль үзенчәлекләрен практикада куллану үрнәкләрен биргән. “Русча-татарча сүзлек”нең кереш өлешендә рус телен өйрәтүдә укучыларның яшь үзенчәлекләрен исәпкә алырга тәкъдим иткән: “Яшьрәк булган саен кеше ныграк үзләштерә. Мин моны 30 еллык практикамнан чыгып әйтәм. Мәсәлән, у-о-а-ы авазларын аеруны өлкәннәргә караганда җиңелрәк үзләштерәләр, җиңелрәк әйтәләр”.
К. Насыйри бу фәнни хезмәтләрдә түбәндәге нәтиҗәләргә килгән: “Әгәр дә без игътибар белән үзебезнең телебезне өйрәнсәк, аның сүзләр күләме, атамалар, төшенчәләр, гомумән төзелеше буенча гарәп, фарсы телләреннән ким түгеллеген, кайбер яктан, бигрәк тә фигыльләр өлкәсендә байрак та булуын күрәбез”. Шул ук вакытта, ул үзенең хезмәтләрендә татар теленең сүзлек составын чистартуга да зур әһәмият биргән, гарәп, фарсы сүзләрен татар һәм рус теле сүзләре белән алыштыруны яклап чыккан. Төрки телләргә ияреп, “бар” сүзен “вар” дип, “бирде” сүзен “вирде” дип, “кирәк” сүзен “кәрәк” дип язучыларны кискен тәнкыйтьләгән.
Әдип математика, география һәм табигать фәннәре буенча киң массага аңлаешлы терминнар булдыру өстендә дә эшли. 
Ә Җ.Вәлидинең лексикография өлкәсендәге эшчәнлеге, иң беренче чиратта, Оренбургта Хөсәения мәдрәсәсендә эшләгәндә төзи башлаган “Татар теленең тулы сүзлеге” (“Полный словарь татарского языка”) белән бәйле.
Революциядән соң аңлатмалы сүзлек төзү эшенә Җамал Вәлиди керешә. 1927 елда аның тарафыннан аңлатмалы сүзлекнең “А”, “О”, “Ө”, “Ү”, “У”, “Ы”, “И” хәрефләрен эченә алган беренче кисәге, 1929 елда исә “Б”, “Т” хәрефләрен эченә алган икенче кисәге (гарәп имлясында) дөнья күрә. Сүзлекнең кереш өлешендә Вәлиди тарафыннан Насыйри хезмәтенә зур бәя бирелә, аның күпчелек өлеше “К. Насыйри” тамгасы белән үзенең сүзлегендә файдаланылганы әйтелә. Шул ук вакытта татар теленең тулы сүзлеген яңа нигездә төзү зарурияты булуын да исбатлый.
Сүзлек өстендә эшләүне ул картотека төзүдән һәм аны җыюдан башлый. “Хөсәения” мәдрәсәсендә укучылар өчен махсус түгәрәкләр оештыра. Биредә алар шәкертләр белән лексик материаллы карточка тутыралар. Сүзлек өчен лексик материал җыюда катнашу-катнаштыру өчен, галим, татарлар күпләп яшәгән төрле төбәкләрдә яшәүчеләр – төгәлрәк әйткәндә, мәдрәсәнең элеккеге чыгарылыш укучылары белән дә элемтә тота. Әмма 1914 елда Беренче бөтендөнья сугышы башлану сәбәпле, эш туктап кала, Җ. Вәлидигә әлеге лексикографик эшне бары тик 1919 елда гына дәвам итү насыйп була. Ләкин Сталин репрессияләре аркасында сүзлек төгәлләнмичә кала. Галим репрессиягә эләгә һәм сүзлекнең калган материаллары юкка чыга.
Ул бары тик аерым лексик мәгънәгә ия булганда гына сүзләрне сүзлеккә теркәргә мөмкин дип басым ясаган. Хосусан -сыз, -лык, -лы кушымчалы сүзләрне җентекләп тикшереп, сүзлектә аерым сүз буларак урын алуы өчен тамырдан үзгә яңа төшенчә белдерү таләбен куйган. Фигыльләрнең бирелешенә аерым тукталып киткән. Алар аша аңлату формаларын сүзлектә тулысынча күрсәтеп, төп фигыль аша аңлату кирәклеген әйткән. Кайбер юнәлеш кушымчасы алган фигыльләрнең мөстәкыйль мәгънә белдерелүенә дә игътибар иткән. Сүзлектә бу мәгънәләрне аерып күрсәтү кирәклегенә басым ясаган Җ.Вәлиди, борынгы –мак формасыннан баш тартып, сөйләм теленнән алынган –у(уку) кушымчалы фигыльләрне сүзлектә күрсәтүнең төп формасы итеп алган.
Сүзлекнең күпчелек маддәсе Г. Тукай, Г. Кандалый, Г. Камал, Ф. Әмирхан, Ш. Камал, Г. Исхакый әсәрләреннән, халык авыз иҗаты – мәкальләр, такмаклар, табышмаклар, халык җырларыннан өзекләр белән иллюстрацияләгән.
Моңардан тыш Җамал Вәлидинең “Балалар лөгате” сүзлеге дә төзегән булуы билгеле. 
3. 
Күренекле мәгърифәтчеләрнең тәрҗемә өлкәсендәге хезмәтләре.
Күренекле мәгърифәтчеләр тәрҗемә өлкәсендә дә эшчәнлек алып баралар. Насыйри гарәп һәм фарсы телендәге Көнчыгыш әдәбияты үрнәкләрен , рус классикасы әсәрләрен татарчалаштыруга күп хезмәт куйса, Җ. Вәлиди исә фәнни әдәбиятларны рус теленнән татарчага тәрҗемә итү белән шөгыльләнә. 
К. Насыйриның “Кырык вәзир кыйссасы”, “Әбүгалисина кыйссасы”, “Фәвакиһел җөласа...” китабына кертелгән хикәят һәм әкиятләр аның шул өлкәдәге тырышлык җимешләре. Китапларның сүз башында ул үзен тәрҗемәче һәм андагы материалларны сайлап бирүче генә итеп күрсәткән. Моннан тыш, тагын урта гасырлар фарсы әдәбияты ядкаре “Кабуснамә”не (1886) һәм Шәрыкъта киң таралган “Җәваһирәл-хикәят” (“Повестьлар хәзинәсе”, 1884 ) әсәрләрен дә татар теленә тәрҗемә итә һәм нәшер итә.
Ул рус классикасы әсәрләрен татарчага тәрҗемә итеп кенә калмый, руслар өчен татар халык авыз иҗаты үрнәкләрен дә әзерләп бастыра, мәсәлән, аның рус телендә “Казан татарларының ышанулары һәм ырымнары”, “Казан татарларының халык әдәбияты үрнәкләре”, “Казан татарларының әкиятләре һәм аларны башка халыклар әкиятләре белән чагыштыру” исемле китаплары басыла.
Галим татар теленең байлыгын рус теле белән чагыштырып карый. Рус матур әдәбиятындагы сурәтләүләрне татарчага уңышлы тәрҗемә итә.
Мәсәлән, рус һәм татар телләрендәге иркәләү һәм кечерәйтү исемнәрнен узара чагыштыру өчен И.А.Крыловның түбәндәге шигъри юлларын китерә:
“Голубушка, как хороша!
Ну что за шейка, что за глазки!
Рассказывать, так, право, сказки!
Какие перышки! Какой носок!
И верно, ангельский быть должен голосок!”
Һәм шул юлларны: "Һай күгәрчен генәм,ниндәен һәйбәт!
Кара аның муен гынасын, кара аның күз генәсен!...
Ниндәен нәфис аның йон гынасы!
Ниндәен матур аның борын гынасы!
Дәхи фәрештә тавышы кебек микән аның тавыш кынасы!"-
дип оригиналның эмоциональ бизәген саклап бик матур тәрҗемә шигыре китереп чыгара. 
Аның шулай ук рус язучысы Л.Н. Толстой әкиятләрен тәрҗемә иткәнлеге билгеле.
Ә Җ. Вәлиди егерменче елларда фәнни әдәбияттан берничә китап тәрҗемә итә. Шундыйлардан, мәсәлән, В. Бартольдның “Краткая история мусыьманской культуры” (“Кыскача ислам мәдәнияты тарихы”, Казан, 1922 ел) исемле хезмәтенең татарча тәрҗемәсен күрсәтеп узарга мөмкин.

4. Тел белгечләренең шигъри тәлгәшләре
Бик күп прозаикларга хас булганча, Иж-Бубый мәдрәсәсе шәкерте Җ. Вәлиди әдәби эшчәнлеген шигырь җанрында башлап карый. “Вакыт”ка җибәрелгән беренче шигыре “Бер төрекнең зары” дип атала. Әмма әдәбиятка шактый таләпчән редактор Ф. Кәрими бу шигырьне газетага урнаштырмый. Ә газетага үтмәгән шигырьләрне Рәмиевләр-Кәримевләр аерым китап итеп бастыралар. Билгесез автор Җ. Вәлидинең шигыре дә шунда эләгә:
Карыным ач,
Өстем ялангач,
Агадыр күздән яшь...
Хуҗа – Төркия
Тора бер көйгә
Гаҗәпләнәм: бу нигә...
Тик, ни сәбәпледер, Җамал Вәлиди шигырьләр язу юлыннан китми, әдәби тәнкыйть белән шөгыльләнә башлый.
Мин эзләнүләр вакытында К.Насыйриның да шигырьләренә юлыктым. Аның шигырьләрендә дә нәсыйхәт, яхшылыкка өндәү күренеп тора. Күп кенә шигырьләрендә эчкечелекнең зыяны, тәмәке тартуның зарары турында яза ул:
Берәү моңар өйрәнсә,
Һаман тукталмый эчсә,
Гаҗәп түгел ул кеше
Бер күлмәк белән калса.
И дуслар, карендәшләр,
Аек булаек безләр.
Бу бәдбәхет исерткечне
Ни өчен эчә безләр?!
Авторның шигырьләрендә тәмәке тартучы, исерткеч эчемлекләр эчүче әхлаксыз, тәрбиясез итеп сурәтләнә. Ул бу начар гадәтләрдән арынырга чакыра. Ә гыйлем вә наданлык турында бәян иткәндә, түбәндәге шигырь юлларын мисал итеп китерә:
Галимнәргә иярсәң,
Җефәк туннар киярсең.
Наданнарга иярсәң,
Көрән чикмән киярсең.
Бу җыентыкта К.Насыйриның лирик шигырьләре дә бирелә. Ул аларда тормыш, мәхәббәт, хисләре турында яза:
Яна йөрәк, яна йөрәк
Яна йөрәк, янадыр!
Янмый нитсен бу йөрәгем,-
Яшьлек үтеп барадыр.
Шылдыр-шылдыр су тавышы
Гүя язгы кар суы.
Аһ, нидәем, басыласы юк
Йөрәгемнең ярсуы.
К. Насыйриның шигырьләре миңа ошады: гади, аңлаешлы, шул ук вакытта халык җырларына да охшаган. 
Димәк, Җ. Вәлиди белән К. Насыйрины шагыйрь дип тә әйтеп була.

III.ЙОМГАКЛАУ
Фәнни тикшеренүләр, анализлау, күзәтүләрдән чыгып, “Каюм Насыйри һәм Җамал Вәлиди – татар мәгарифендәге якты йолдызлар ” дигән темага әзерләнгән фәнни-тикшеренү эшенә түбәндәге нәтиҗәләр ясалды:
· К. Насыйри белән Җ.Вәлиди - хезмәтләре һәм күпкырлы эшчәнлекләре белән татар мәгарифе, мәдәнияте һәм иҗтимагый фикерендә тирән эз калдырган галимнәр. Минемчә, аларның хезмәтләре татар халкын белемле, тәрбияле итүдә үзенә күрә бер мәктәп, университет. К.Насыйри фикеренчә, фән – кешелекнең иң кыйммәтле байлыгы, гыйлем чыганагы, ә белемнәр- кеше эшчәнлегенең зарури нигезе.Татар теле һәм тарихы буенча хезмәтләре белән алар туган халкыбызга үзенең тарихи үткәнен, мәдәни мирасын аңлауда сизелерлек ярдәм күрсәткәннәр, татар милләтенең милли үзаңын, рухи хәтерен үстерүдә армый-талмый көч куйганнар. Бу акыл ияләре шәрык, рус, Европа казанышларын һәм тәҗрибәсен күреп, алардан иҗади файдалануның матур үрнәкләрен биргәннәр. 
· К.Насыйри – балалар укытуда дәрес һәм тәрбия алымнарын яңача кору буенча мәгариф өлкәсендә үзеннән соң киләчәк буыннарга зур мирас калдырган шәхес. Бүгенге көндә дә аның тәрбия темасына язылган хезмәтләре бигрәк тә актуаль. Иң әһәмиятлесе шунда: К. Насыйри коры тел галиме генә түгел.Үзе хыялланган, үзе ишетергә һәм күрергә теләгән телдә ул сөйләп һәм язып та, үзе билгеләгән тел нормаларыннан гамәли эшчәнлегендә актив файдаланып та күрсәтә. Һәм безне дә саф туган телебездә горурланып, курыкмыйча, татарлыгыбыздан оялмыйча сөйләшергә чакыра.
· Җ.Вәлиди исә милли әдәби тел төзү, аның язу системасын тәртипкә салу әдәби нормалардан аерылыбрак торган диалектларын өйрәнүне тәртипкә китерү, татар теленең мөмкин кадәр тулы грамматиксын язу, телнең тулы сүзлеген төзү проблемалары белән шөгыльләнә, соңрак милләтне тәрбияләү, аның мәгарифен тәртипкә китерү, татар әдәбияты һәм татар халкы тарихын булдыру мәсьәләләренә кереп, бу өлкәдә дә бик зур, файдалы хезмәтләр яза.
· Аларның бу эшләренә аяк чалучылар да булган. Ләкин галимнәребез үз алларына куйган максатларыннан тайпылмаганнар. “Һәр уйлап табучы, новатор үзенең идеяләрен тормышка ашырганда каршылыкларга очрый. Колумб белән Гутенбергның бәхетсезлеге һәркемгә билгеле, ләкин соңгы буын гына аларның бөеклеген белде”-, дип язган К.Насыйри. Безнең бурыч - әнә шул бай мирасны өйрәнү.
Борынгы заманның бөек акыл иясе Пифагор: “Һәйкәлне – сыны, ә кешене кылган гамәлләре бизи”, -дип язып калдырган. Мең кат хак сүзләр! Киң карашлы галимнәребезне дә бүген һәм иртәгә кылган игелекле гамәлләре гел бизәп торачак. Алар салган маяклы юлны гомер онытмабыз һәм дәвам итәрбез!
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